
JE VAIS MOURIR 3'24

Je vais mourir un jour et je serai enterré.
Il faut que tu t'occupes de moi pendant que nous sommes vivants.
Je suis venu de très loin uniquement pour toi.
Je voudrais que ton coeur soit mon tombeau.
Profitons de la vie.

5 filles et 4 garçons

9 à 15

mixte

Amsker

Sexe

INTERPRETES

TOPONYME

INFORMATIONS CICONSTANTIELLES

Le village d’Amsker est situé à la jonction de deux vallées dans la région du mont M’Goun.
Les maisons sont ceinturées de hauts murs et renferment deux cours intérieures dont l’une
est réservée aux mules ainsi qu’à une ou deux vaches. Le village domine la rivière et le 
oued. Les champs cultivés (orge, pomme de terre) sont alimentés par des canaux 
d'irrigation
Les femmes et les filles aux cheveux tressés portent des vêtements richement ornés et les
hommes une djellaba blanche rayée de fines lignes bleues.

aucune

1999

Diffusion:

Berbère

Ethnie/Culture

Relations affectives

Bendir
Frappements de mains

Tamazight

Langue

Maroc

07 07

Accompagnement

Mots-clés/Fonctions

DateDurée

0288

0288

Âge

Photo

Afrique

NOTICE N°



SUR LA MULE 2'57

La pièce exprime la joie filles de participer au mariage.
Le chant commence par une invocation au Prophète.

5 filles

9 à 12

féminin

Amsker

Sexe

INTERPRETES

TOPONYME

INFORMATIONS CICONSTANTIELLES

Chanson de filles uniquement.
Cette pièce  se chante pendant le cortège composé des parentes, des femmes et des 
jeunes filles qui conduisent la mariée sur une mule au domicile du futur mari. Il s’agit d’un 
type de chant urar qui est toujours chanté sans accompagnement et dans des 
circonstances très précises telles que les cérémonies de circoncision et de mariage. Il est
précédé de trois youyous et le poème commence par une invocation à Dieu. Seules les 
femmes mariées ou divorcées chantent l’urar. Dans cet enregistrement, les filles chantent
une version incomplète et l’interprètent en dehors du contexte.
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JOIE DES FILLES 2'29

La pièce exprime la joie des filles de participer au mariage.

7 filles

8 à 15

féminin

Amsker

Sexe

INTERPRETES

TOPONYME

INFORMATIONS CICONSTANTIELLES

Chanson de filles uniquement.
Cette pièce  se chante pendant le cortège composé des parentes, des femmes et des 
jeunes filles qui conduisent la mariée sur une mule au domicile du futur mari. Il s’agit d’un 
type de chant urar qui est toujours chanté sans accompagnement et dans des 
circonstances très précises telles que les cérémonies de circoncision et de mariage. Il est
précédé de trois youyous et le poème commence par une invocation à Dieu. Seules les 
femmes mariées ou divorcées chantent l’urar. Dans cet enregistrement, les filles chantent
une version incomplète et l’interprètent en dehors du contexte.
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NOUS SOMMES 3'47

Nous sommes dans une autre région.
Mes pieds m'ont amené jusqu'à toi.
Un tissage ne se réalise pas sans des doigts
Un mariage ne se  réalise pas sans les fils (mari)
Une femme ne peut pas exister sans mari

4 garçons

12 à 15

masculin

Amsker

Sexe

INTERPRETES

TOPONYME

INFORMATIONS CICONSTANTIELLES

Chansons de garçons associée aux cérémonies de mariage.
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LAISSE-MOI 4'02

Laisse-moi puiser l�eau claire de cette source.
Ne la touche pas.
 Je suis sorti de toi, je ne suis plus un enfant.
Je vois de belles filles autour de moi.
Mais tu m�as gardé trop longtemps en toi.
Et c�est maintenant trop tard.

5 filles

13 à 15

masculin

Amsker

Sexe

INTERPRETES

TOPONYME

INFORMATIONS CICONSTANTIELLES

Chant de garçons
Le village d’Amsker est situé à la jonction de deux vallées dans la région du mont M’Goun.
Les maisons sont ceinturées de hauts murs et renferment deux cours intérieures dont l’une
est réservée aux mules ainsi qu’à une ou deux vaches. Le village domine la rivière et le 
oued. Les champs cultivés (orge, pomme de terre) sont alimentés par des canaux 
d'irrigation
Les femmes et les filles aux cheveux tressés portent des vêtements richement ornés et les
hommes une djellaba blanche rayée de fines lignes bleues.
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TROP LOIN 1'23

En raison d�un sentiment de culpabilité dû à une relation amoureuse fautive, le
chanteur demande à Dieu et aux saints de lui redonner la force de reprendre 
le droit chemin

Brahim n'Aït Ali Aît Lakayo

11

féminin

Amsker

Sexe

INTERPRETES

TOPONYME

INFORMATIONS CICONSTANTIELLES

 Poème de style timnadin. Court poème récité ou chanté pour exprimer des émotions, des
demandes, des remords, des attentes. Forme poétique qui appartient aux traditions 
populaires orales.
Hors des contextes où ces chants se chantent, les enfants et adolescents  ne tiennent pas
compte des fonctions ou attribution des chants

Les conditions d'enregistrement sont rendues difficiles par le contexte physiques (lieu de prise de 
sons, présences de personnes bavardant, animaux),mais aussi par un facteur inattendu : la gène 
causées par des personnes devant lesquelles il est irrespectueux de chanter. Par exemple, les deux
filles ne pouvaient pas chanter seules en présence de leur père et de l'accompagnateur qui est un 
adulte. Les étrangers que nous étions ne semblaient pas provoqués cette gène. Cette anecdote met

en évidence la complexité des codes sociaux.
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UN GARÇON 0'49

Un garçon demande que tous les plants de vigne s'assèchent pour qu'il
puisse trouver son arbre fruitier

.

Hlima n'Aït Ali Aît Hassan

11

féminin

Amsker

Sexe

INTERPRETES

TOPONYME

INFORMATIONS CICONSTANTIELLES

 Demande d'un garçon que toutes les contraintes tombent pour qu'il puisse 
trouver son amoureuse.
Poème de style timnadin. Court poème récité ou chanté pour exprimer des 

émotions, des demandes, des remords, des attentes. Forme poétique qui 

appartient aux traditions populaires orales.

Hors des contextes où ces chants se chantent, les enfants et adolescents  ne 

tiennent pas compte des fonctions ou attribution des chants

Les conditions d'enregistrement sont rendues difficiles par le contexte physiques 

(lieu de prise de sons, présences de personnes bavardant, animaux),mais aussi 

par un facteur inattendu : la gène causées par des personnes devant lesquelles il

est irrespectueux de chanter. Par exemple, les deux filles ne pouvaient pas 

chanter seules en présence de leur père et de l'accompagnateur qui est un 

adulte. Les étrangers que nous étions ne semblaient pas provoqués cette gène. 

Cette anecdote met en évidence la complexité des codes sociaux.
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C'EST GRÂCE 1'28

C'est grâce à la main droite que la main gauche peut faire son travail.

Boulita Hlima

11

féminin

Amsker

Sexe

INTERPRETES

TOPONYME

INFORMATIONS CICONSTANTIELLES

 Poème de style timnadin. Court poème récité ou chanté pour exprimer 

des émotions, des demandes, des remords, des attentes. Forme poétique

qui appartient aux traditions populaires orales.

Hors des contextes où ces chants se chantent, les enfants et adolescents

ne tiennent pas compte des fonctions ou attribution des chants

Les conditions d'enregistrement sont rendues difficiles par le contexte 
physiques (lieu de prise de sons, présences de personnes bavardant, 
animaux),mais aussi par un facteur inattendu : la gène causées par des 
personnes devant lesquelles il est irrespectueux de chanter. Par exemple,
les deux filles ne pouvaient pas chanter seules en présence de leur père 
et de l'accompagnateur qui est un adulte. Les étrangers que nous étions 
ne semblaient pas provoqués cette gène. Cette anecdote met en 
évidence la complexité des codes sociaux.
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JEU DE MAINS 0'46

Sans traduction

2 filles

9

féminin

Amsker

Sexe

INTERPRETES

TOPONYME

INFORMATIONS CICONSTANTIELLES

 Le seul chant de jeu recueilli dans cette zone du Haut-Atlas est chanté en arabe
et il n�est pas sûr que les enfants en comprennent les paroles.
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LA JOIE 2'46

La joie vous a rassemblés comme à un moussem.
Cette occasion est la bienvenue parce que vous me manquez.
Vous me manquez beaucoup parce que je vous aime.

5 filles et 4 garçons

9 à 15

mixte

Amsker

Sexe

INTERPRETES

TOPONYME

INFORMATIONS CICONSTANTIELLES

À remarquer la fin des phrases chez les garçons.

Le village d’Amsker est situé à la jonction de deux vallées dans la région du mont M’Goun.
Les maisons sont ceinturées de hauts murs et renferment deux cours intérieures dont l’une
est réservée aux mules ainsi qu’à une ou deux vaches. Le village domine la rivière et le 
oued. Les champs cultivés (orge, pomme de terre) sont alimentés par des canaux 
d'irrigation
Les femmes et les filles aux cheveux tressés portent des vêtements richement ornés et les
hommes une djellaba blanche rayée de fines lignes bleues.
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ÉVEIL AMOUREUX 3'47

La chanson s'adresse à des jeunes qui s'éveillent à l'amour.
Le texte compare les filles à un oasis et les garçons à des chevaux.
Les chevaux viennent observer  cet oasis avec le désir de le brouter.
Le désir est si fort que les garçons en deviennent malade, mais se 
demandent aussi si les filles sont amoureuses d'elles.

5 filles et 4 garçons

9 à 15

mixte

Amsker

Sexe

INTERPRETES

TOPONYME

INFORMATIONS CICONSTANTIELLES

Le village d’Amsker est situé à la jonction de deux vallées dans la région du mont M’Goun.
Les maisons sont ceinturées de hauts murs et renferment deux cours intérieures dont l’une
est réservée aux mules ainsi qu’à une ou deux vaches. Le village domine la rivière et le 
oued. Les champs cultivés (orge, pomme de terre) sont alimentés par des canaux 
d'irrigation
Les femmes et les filles aux cheveux tressés portent des vêtements richement ornés et les
hommes une djellaba blanche rayée de fines lignes bleues.
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LA FILLES EST UNE SOURCE 3'19

La fille est comparée à une source que le garçon essaie de détourner 
sur son terrain.
Là où il y a beaucoup de filles, l'eau est abondante

5 filles et 4 garçons

9 à 15

mixte

Amsker

Sexe

INTERPRETES

TOPONYME

INFORMATIONS CICONSTANTIELLES

Le village d’Amsker est situé à la jonction de deux vallées dans la région du mont M’Goun.
Les maisons sont ceinturées de hauts murs et renferment deux cours intérieures dont l’une
est réservée aux mules ainsi qu’à une ou deux vaches. Le village domine la rivière et le 
oued. Les champs cultivés (orge, pomme de terre) sont alimentés par des canaux 
d'irrigation
Les femmes et les filles aux cheveux tressés portent des vêtements richement ornés et les
hommes une djellaba blanche rayée de fines lignes bleues.
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TOUT CE QUE L'ON AIME 1'52

Tout ce que l'on aime se retrouve à La Mecque.
Je fais la demande d'exaucer mon désir, d'aller à la Mecque et d'y 
rester pour toi.

3 garçons et 5 filles

11 à 14

mixte

Amzri

Sexe

INTERPRETES

TOPONYME

INFORMATIONS CICONSTANTIELLES

Il s'agit d'un des nombreux types de chansons dansés (aouach, ahidu) qui

se pratiquent lors des célébrations communautaires.

La localité d’Amzri est l’un des  villages de la vallée de la Tessaoute 

construits sur les flancs abrupts qui dominent la rivière. L’unique façon de 

l’atteindre est d’emprunter un long et difficile chemin muletier.
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UNE FLEUR POUSSE 1'46

Une fleur pousse à la source d'une rivière.
On connait quelqu'un qui lui ressemble

 5 filles

11 à 14

féminin

Amzri

Sexe

INTERPRETES

TOPONYME

INFORMATIONS CICONSTANTIELLES

Il s'agit d'un des nombreux types de chansons dansés (aouach, ahidu) qui

se pratiquent lors des célébrations communautaires.

La localité d’Amzri est l’un des  villages de la vallée de la Tessaoute 

construits sur les flancs abrupts qui dominent la rivière. L’unique façon de 

l’atteindre est d’emprunter un long et difficile chemin muletier.
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SALAMALEKUM 4'15

Salamalekum, nous ne nous voyons plus, mais mon amour est toujours
le même pour toi.
Salamalekum, j'ai donné le message au vent et c'est lui qui l'a ramené

2 groupes de garçons + 1 fille (you you)

11 à 12

mixte

Amzri

Sexe

INTERPRETES

TOPONYME

INFORMATIONS CICONSTANTIELLES

Il s'agit d'un des nombreux types de chansons dansés (aouach, ahidu) qui

se pratiquent lors des célébrations communautaires.

Cette chanson est exclusivement réservée aux femmes, mais ici elle est interprétée par un
groupe mixte. Le jeu plus que la fonction est prétexte à chanter.

La localité d’Amzri est l’un des  villages de la vallée de la Tessaoute 

construits sur les flancs abrupts qui dominent la rivière. L’unique façon de 

l’atteindre est d’emprunter un long et difficile chemin muletier.
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LE FORGERON 2'49

Forgeron que vas-tu faire dans cet Ahidu?
Pourquoi tu ne repars pas pour ferrer les mules?

5 filles et 3 garçons

11 à 14

mixte

Amzri

Sexe

INTERPRETES

TOPONYME

INFORMATIONS CICONSTANTIELLES

Il s'agit d'un des nombreux types de chansons dansés (aouach, ahidu) qui

se pratiquent lors des célébrations communautaires.

La localité d’Amzri est l’un des  villages de la vallée de la Tessaoute 

construits sur les flancs abrupts qui dominent la rivière. L’unique façon de 

l’atteindre est d’emprunter un long et difficile chemin muletier.
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LE CÉLIBATAIRE 2,54

Le célibataire  veut m'appeler  fleur d'amandier.
Oui, oui, d'accord, d'accord du fait que tu m'aies appelée fleur 
d'amandier me réjouit

5 filles et 3 garçons

11 à 14

mixte

Amzri

Sexe

INTERPRETES

TOPONYME

INFORMATIONS CICONSTANTIELLES

Il s'agit d'un des nombreux types de chansons dansés (aouach, ahidu) qui

se pratiquent lors des célébrations communautaires.

La localité d’Amzri est l’un des  villages de la vallée de la Tessaoute 

construits sur les flancs abrupts qui dominent la rivière. L’unique façon de 

l’atteindre est d’emprunter un long et difficile chemin muletier.
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FLEUR DE MENTHE 4'14

Fleur de menthe, celui qui vous recueilli a réussi une balle récolte
Oui, tu t'es engagée et si tu ne tiens pas ta parole, je ne tiendrai pas la
mienne

5 filles et 3 garçons

11 à 14

mixte

Amzri

Sexe

INTERPRETES

TOPONYME

INFORMATIONS CICONSTANTIELLES

Il s'agit d'un des nombreux types de chansons dansés (aouach, ahidu) qui

se pratiquent lors des célébrations communautaires.

La localité d’Amzri est l’un des  villages de la vallée de la Tessaoute 

construits sur les flancs abrupts qui dominent la rivière. L’unique façon de 

l’atteindre est d’emprunter un long et difficile chemin muletier.
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